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Montageanleitung
Fitting instructions
Notice de montage
Istruzioni di montaggio
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Monteringsanvisning
Instrucciones de montaje
Montázní návod 
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Änderungen des Lieferum-
fanges vorbehalten.

The right to modify
specifications is reserved.

Sous réserve de modifications.

Ci riserviamo il diritto di
apportare modifiche al
contenuto della fornitura.

Wijzigingen in leveringsomvang
voorbehouden.

Ändringar av leveransom-
fattningen förbehålles.

Se reservan las modificaciones
del volumen de suministro.

Zmeny rozsahu dodávky 
vyhrazeny.

Grundträger
Nur in Verbindung mit Dachreling

Roof bars
Only in conjunction with roof rails

Porteurs di base
Uniquement avec un rail de toit

Traverse di base 
Solamente in combinazione con il mancorrente

Basisdragers
Alleen in combinatie met dakreling

Lasthållarna
Endast i förbindelse med takreling

Portacargas básicos 
Sólo en combinatión con barandilla de techo

Základni nosice 
Jen ve spojení se stresními podélníky

Original Zubehör
Genuine Accessories
Accessoires d‘Origine
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D GB / USA / Canada
Lieber Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für ein Original-AUDI-
Zubehörteil entschieden haben.
Die in dieser Montageanleitung aufgeführten
Montageschritte und Sicherheitshinweise müssen
unbedingt eingehalten werden. 
Schäden, welche durch Nichtbeachtung der
Montageanleitung und der Sicherheitshinweise
auftreten, sind von jeglicher Haftung ausgeschlossen.

Dear customer,
Thank you for choosing a genuine AUDI accessory.
Please follow the steps described in these 
fitting instructions and abide by the safety information.  
No liability will be accepted for damage resulting from a
failure to comply with these instructions and the safety
information.

F
Cher Client
Nous vous remercions d avoir choisi un Accessoire
d Origine AUDI.
Il est impératif d observer la façon de faire et les
consignes de sécurité données dans la présente notice
de montage. 
Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages
consécutifs à la non observation de la notice de
montage et des consignes de sécurité.
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darf
130 km/h / 81 mph nicht überschritten werden.

Grundträgers/Tragstabes nicht

Grundträger/Tragstäbe nicht gegeneinander verspannen.

den Grundträgern/Tragstäben lastgerecht Load roof bars/supporting rods in the correct manner 
for the load in question.

                      Dans l'intérêt de la sécurité routière, il 
est interdit de dépasser une vitesse de 130 km/h / 
81 mi/h.

Placer correctement la charge sur les porteurs/tubes 
supports.

                                                              In the 
interests of safety, the car must never be driven at 
speeds in excess of 130 km/h!

Ne pas déformer les porteurs/tubes supports les uns 
par rapport aux autres.
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                                  Per non pregiudicare la 
sicurezza di guida, non superare la velocità di  
130 km/h.

                     In het belang van de verkeersveiligheid 
dient een maximumsnelheid van 130 km/u (81 mph) 
te worden aangehouden.

De daklast op de basisdragers/draagstangen dient 
gelijkmatig te worden verdeeld.

De maximale breedte van de basisdrager / 
draagstang mag niet worden overschreden.

De basisdragers/draagstangen mogen niet naar 
elkaar toe worden gespannen.

får

Placera lasten på lasthållarna/hållarstavarna så att 
de belastas jämnt och korrekt.
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             Por razones de seguridad, no se debe 
circular a una velocidad superior a 130 km/h.

Reparta la carga de manera uniforme sobre los 
soportes básicos / las barras portantes.

Disponga la carga de forma que no supere la anchura 
máxima del soporte básico / de las barras portantes.

No tense los soportes básicos / las barras portantes 
entre sí.
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Lista pezzi:

Pos. Denominazione Qtà

1 Tubo profilato anteriore 1
2 Tubo profilato posteriore 1
3 Profilo di copertura 2
4 Vite a brugola 12
5 Rondella 12
6 Lamierino 4
7 Lamierino angolare 4
8 Fissaggio cappa 4
9 Unità ganasce di sostegno 

anteriore sinistra 1
10 Unità ganasce di sostegno 

anteriore destra 1
11 Unità ganasce di sostegno 

posteriore sinistra 1
12 Unità ganasce di sostegno 

posteriore destra 1
13 Base in gomma 8
14 Leva di bloccaggio 4
15 Perno trasversale 4
16 Rondella 8
17 Molla 4
18 Vite a brugola 4
19 Cappa di copertura 4
20 Serratura 2
21 Chiave
22 Etichetta adesiva lato 

anteriore 1
23 Etichetta adesiva lato

posteriore 1
24 Lamierino angolare 4
25 Istruzioni di montaggio 1

Stuklijst:

Pos. Benaming Aantal

1 profielbuis voor 1
2 profielbuis achter 1
3 afdekprofiel 2
4 inbusbout 12
5 ring 12
6 plaat 4
7 hoekplaat 4
8 kapbevestiging 4
9 bevestigingsblokken 

linksvoor 1
10 bevestigingsblokken 

rechtsvoor 1
11 bevestigingsblokken 

linksachter 1
12 bevestigingsblokken 

rechtsachter 1
13 rubberplaatje 8
14 bevestigingshendel 4
15 dwarsbout 4
16 ring 8
17 veer 4
18 inbusbout 4
19 afdekkap 4
20 slot 4
21 sleutel 2
22 sticker vóór 1
23 sticker achter 1
24 hoekplaat 4
25 Montagehandleiding 1

Stückliste:

Pos. Benennung Anzahl

1 Profilrohr vorne 1
2 Profilrohr hinten 1
3 Gummiabdeckprofil 2
4 Innensechskantschrauben 12
5 Scheiben 12
6 Blech 4
7 Winkelblech 4
8 Kappenfixierung 4
9 Haltebackeneinheit VL 1
10 Haltebackeneinheit VR 1
11 Haltebackeneinheit HL 1
12 Haltebackeneinheit VR 1
13 Gummiunterlagen 8
14 Klemmhebel 4
15 Querbolzen 4
16 Scheibe 8
17 Feder 4
18 Sechskantschraube 4
19 Abdeckkappe 4
20 Schloss 4
21 Schlüssel 2
22 Aufkleber vorne 1
23 Aufkleber hinten 1
24 Winkelblech 4
25 Montageanleitung 1

Parts list:

Item Designation Qty

1 Tubular section, front 1
2 Tubular section, rear 1
3 Cover trim 2
4 Hexagon head screw 12
5 Washer 12
6 Plate 4
7 Angle plate 4
8 Cap fixing 4
9 Clamping unit FL 1
10 Clamping unit FR 1
11 Clamping unit RL 1
12 Clamping unit RL 1
13 Rubber pad 8
14 Clamping lever 4
15 Crossbolts 4
16 Washer 8
17 Spring 4
18 Hex head screw 4
19 Cover cap 4
20 Lock 4
21 Key 2
22 Sticker, front 1
23 Sticker, rear 1
24 Angle plate 4
25 Fitting instructions 1

Liste des pièces :

Pos. Désignation Nbre

1 Tube profilé avant 1
2 Tube profilé arrière 1
3 Profilé de recouvrement 2
4 Vis à six pans creux 12
5 Rondelle 12
6 Tôle 4
7 Tôle coudée 4
8 Fixation de capuchon 4
9 Unité de mâchoires de 

maintien AVG 1
10 Unité de mâchoires de 

maintien AVD 1
11 Unité de mâchoires de 

maintien ARG 1
12 Unité de mâchoires de 

maintien ARD 1
13 Support caoutchouc 8
14 Levier de blocage 4
15 Goujon transversal 4
16 Rondelle 8
17 Ressort 4
18 Vis à six pans creux 4
19 Capuchon 4
20 Serrure 4
21 Clé 2
22 Etiquette avant 1
23 Etiquette arrière 1
24 Tôle coudée 4
25 Notice de montage 1
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